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FOREWORD |

Unlike other ancient classical languages Tamil is still a living language
of several crores of people not only of their native soil (Tamil Nadu) but also of
diaspora. The International Community should be made to know about the
rich contents of ancient Tamil Classics so that the entire humamty may learn
about the impeccable tradition of Tamilians of yore and the anthulty of Tamil
and its richness more elaborately.

Luckily, DESINI who is a well known poet has offered the MSS of
his English translation of the following four classics, viz. Innaa Naarpathu
@enenr mrpusp, Iniyavai Naarpathu (@efiueney prpug). Kaar Naarpathu
(& prpug), Kala vazhi Naarpathu (serand srgug) along with the MSS of
his English translation of another ethical Tamil work of St.Poet Sivaprakasar
viz. ‘Nanneri' to the International Institute of Tamil Studies.

All these translations were published as serials in ’Kavitluu journal
during the period from May 1981 to.January 1990.

And now our International Institute of Tamil Studies has brought
this work on hand, consisting of his English translation of five Tamil Classics
mentioned earlier . Being a work of DESINI who has already carved arich for
himself in the field and the world of translation, this collection also reveals his
unique adroitness which can be felt by a reader whe goes through it.

By bringing out this valuable and useful work, the International
Institute of Tamil Studies has fulfilled one of its objectives of disseminating
our ancient Tamil Classics amongst the non Tamil-speaking people and I
fervently hope that this book will be well-received, widely read and purposefully
made use of by the mankind

Our sincere thanks are due to the Hon'ble Minister for Education
Thiru. S. Semmalai and to Thiru. P.A. Ramaiah LA.S., Secretary to Govemment,
Tamil Development and Hindu Religious Endowments Department and Thiru.
T. Chandrasekaran LA.S., Special Secretary to Government, Tamil Development-
Culture Department. They have evinced perennial interest in the qualitative
improvement of this Institute and have rendered help in all possible ways.

I would also like to thank for the Service rendered by Mr. S.Gopinath,
D.T.P Staff of this Institute. My thanks are also to the Chennai Micro Printers
for the neat execution of this book.

Chennai - DIRECTOR
31-12-2003




TRANSLATOR'S WORD

I had translated several good verses (of poets belonging to various
countries and different languages) into my mother-tongue Tamil, during the
second half of the twentieth century. A compilation of the same has recently
been published by the International Institute of Tamil Studies, Chennai, under
the title 'A collection of poems translated by Desini into Tamil' (G\g&ewflullstir
suflpmrésc um_plyc @) in 2002. Though [ very much wished to translate a
full-length Tamil epopee into English, the time factor stood in my way, sincel
had no sufficient time at all at my disposal to lay my hand on it. However, that
unaccomplished desire used to prick me every now and then. So, as a via-
media, 1 decided to take up certain best ancient Tamil poems, which are not
long and voluminous one by one for translating into English. Thus, the English
translations of four ancient works and one later medieval work, contained in
this collection, were born during the period of a decade. i.e. between 1981 and
1990.

~ The "KAAR NAARPATHU' (RAINS: FORTY) was composed by poet
KANNAN KOOTHANAAR of the Sangam age of Tamil literature. It consists
of forty stanzas in which mainly the long-expected approach of the rainy season
is described by a love-lorn lady-heroine pining for the arrival and sight of her
lover-hero. The similes found in this love-poem are so apt and enthralling
which arrest the attention of a reader and they speak of the depth of imagination
and mastery of language of the Tamil poet. Its English translation was originally
published as a serial in the 'KAVITHA' journal from its July 1987 issue to
March 1988 issued and from May 1988 issue to July 1988 issue The '"KALAVAZHI
NAARPATHU' (BATTLE-FIELD: FORTY) was composed by poet
POYKAIYAAR of the Sangam Age. This ancient poem contains forty one
stanzas on the victory of the Chola king Ko-c-chenkannaan over his counter-
part Chera king Cheraman Kanaikkaal Irumporai at the battle-field. This poem
on heroism clearly paints a word-picture of the cock-pit by employing suitable
epithets and brings before our eyes the admirable powers of ancient Tamil
kings as well as their various warriors and elephants. The similes found in the
verses are so captivating. This work provides an historical evidence also about
the war-victory of a Tamil king. Its English translation was published as a serial
in the 'Kavithai' journal in its issues commencing from August 1988 to March
1989, May 1989 and from July 1989 to January 1990.

The INIYAVAINAARPATHU'(THEGOOD (SWEET): FORTY)was
composed by poet PHOOTAN CHENTHANAAR belonging to the Sangam
Age. This ancient poem also consists of forty stanzas and it describes the
various matters considered as pleasurable, delightful and good. This didactic



work enunciates the things that are so good for leading a prosperous mundane
life. Should the people follow these in letter and spirit, their life would definitely
be delightful. Such is the noble advice given by this poet, each verse being
inlaid with a befitting simile, The English version of this work was originally
published in the 'Kavithai' journal commencing from to its May 1981 issue to
November 1981 issue, from its March 1982 to December 1983 issue, February
issue 1984 and lastly June 1984 issue. The 'Nanneri' (The Righteous Path) was
composed by St. Poet Sivaprakasa Swamigal of 17th Century. It contains an
invocation, verse and forty stanzas describing ethical concepts. The rare
romance about the birth of this work is that the poet had written these verses
on the vast stretches of the sand of a beach and on his return, he sent his
brother to make a copy of the verses before the ensuing breeze render them
illegible. This unique work is really a digest of wise instructions presented in a
codified verse-form. The excellent verses contained in this ethical work do
beautifully enunciate the several facets of human life. He employed accurate
and appropriate similes on account of the exemplary command over language
and poesy. This is a sure cure-drug for the ailing society and a piacular remedy
for its past sins and each verse is like a capsyle prescribed by this Poet-
Physician.

The said English translations of the aforesaid five price-less Tamil
poetical works have been compiled by me and the International Institute of
Tamil Studies, Chennai has sincé published it under the title '"THE FOUR
'NAARPATHU VERSE-CLUSTERS AND THE RIGHTEOUS PATH'. I should
express my heart-felt gratitude to Dr. S. Krishnamoorthy, Ph.D., who, immediately
on assuming charge of the Directorship of this Institute, has expedited the
publication of this compilation, amidst his tight-schedule, even though I have
not seen or met him personally till date, due to my ailment etc., It should be
underscored that but for the personal attention bestowed by him, this book on
hand would not have come out so quickly and it clearly proves how much
regard he is having towards our ancient Tamil poetical works and what amount
of keen interest he evinces in disseminating the richness of our Tamil to the
world through the work of translations like this. I am extremely grateful to him
for this benign gesture expressed in action and I submit my unwithering flowers
of gratitude at his feet through this preface, as I have no command over language
to express it in so many words. I hope that the people of the world would read
this book, appreciate the richness and uniqueness of Tamil poesy, the mastery
of language of the ancient and later medieval Tamil poets and their noble vision
to create an ideal universal citizenry through their verses; Let the mankind
make the best use of this book to lead a prosperous life.

- DESINI
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I. RAINS: FORTY

('KAAR NAARPATHU')

BY MADURAI KANNANKOOTHANAAR
- TRANSLATED BY DESINI

[An ancient love-poem of forty stanzas composed by the Tamil poet
Madurai Kannan Koothanaar (belonging to the Sangam Age
of Tamil Literature) in which mainly the long-expected
approach of the rainy season is described by a love-lorn
lady-heroine pining for the sight of her lover-hero.]

- NP SO W
QuTEL_6» euetsTessretr LjewaomTiip prrGLimed
Fmalled aflevbigcirlg SLoGLIWE) STLp

UBILD GTRTOWMLABSTT UTTTITOISTE) GUTGTAS
s@hellmh STASGL GUTLDSI. 1

[BY SHOWING THE (RAINY) SEASON'S APPROACH TO THE HEROINE,
HER CONFIDANTE AFFIRMS THE HERO'S RETURN]

The pleasant rain falls, placing the beautiful rainbow -
athwart the sky,
Like the garland put on His bosom by the Lord Vishnu,
the Preserver;
And the black cloud which is laden with water,
~ dropsits opening showers;
Behold, O my lady, it's sure our hero who gave word,
w'd now return this season. 1



[Sziopezn
SEESGT Bsmgs STIGFa Gloiis
Qr@HEsT® Cpifear ufears - CETHEIGLHTUI
@)drGar aumaurt pLOGITET GIpflebauTearLd
LOletTeyl LT ST SIS S

[THE SAME AS ABOVE] .

Behold, O my lady wearing golden ear-rings,
the fire-rays of the Sun have become less hot;
The rainy season has brought prosperity;
Flower-buds are budding in plenty
thro'out the forest way;
And the rising cloud is emitting lightning, yes, conveying
 amessage, as our hero's messenger,
That he would arrive now, at this moment,
since the season has approached.

E a a ﬁ- a 9 - . -:c a 2 a
Caxmp Hnzi Spbpremin CHISID apEn)HHBI
ufBln ur@f eur aefllGumpp
SullirLoaserh pedsrLyged ermad) - Lyyer
2 iy eurar LBl GlauupGLo
CBBp CwrBsE Gns i
[WHILE REQUESTING THE HEROINE WHO'S DISHEARTENED OVER THE
APPROACH OF THE (RAINY) SEASON, TO FORBEAR,
HER CONFIDANTE EXPRESSES HER OWN INABILITY TO BEAR]
The purple-coloured flowers of fragrant
~ trumpet-flower tree do wither;
In the chill forest of fine sand, the hail-stones, having been
cut thro' by the wind, pour down and roll;
And the thundering cloud has since yesterday
risen to fall as rain,
To afflict this love-lorn lady who's pining in solitude
for the arrival of her lover.
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BY SHOWING THE (RAINY) SEASON'S APPROACH TO THE HEROINE,
HER CONFIDANTE AFFIRMS THE HERO'S RETURN]

The peacocks have got elegant look
like that of dancing damsels;
The forests have also cast a charming grace
with the blooming of /ndian Laburnum,*
And the humming bees are getting honey out of those flowers;
Yes, O, my lady, having bamboo-like shoulders,
This is the season which is a sure cure for the paleness
of complexion of thy afflicting love-sickness.

(* s(Fema - 'katukkai' - Indian laburnum)

| Bpiapes]
@supmi GFTevEsFlE GIFHTDIT QIIBSE
usLAGUIT guesTseTarTmil QuUiminucTenLy ufedTent L1
uaupes HsP wenaGurewsd Camup
SULDE SSW LIDGY.

[THE SAME AS ABOVE]

0, my lady having arrow-like eyes, which are painted black
on their lower lids,

The forests are seen with the sight of the cochineal insects
which have spread on all sides,

Like the spill of red corals from thy red coral bracelet here;
And so it's not falsity that our hero,

Who proceeded in pursuit of wealth, w'd now return,
to dread the words of blame of the scorners.



, [Bznpesi
Qsmigui_ eurppT QgreabsCzsr Cernss
au@ellevL_L1 QUITLDBESHGHTD FHEITGESTTILI @I(BEHE
S1yGlg. eurer epym GpEHelenL &
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[THE SAME AS ABOVE]

O, my lady having broad eyes which look like
the tender unripe mango cut in the middle,
The cloud which thunders loudly roars, yes, suggesting
to our hero who hath gone to a distant place,
Not to delay his return; So, don't be distressed over it,
by looking at thy shoulders
Which have become so lean out of love-sickness,
as not to bear the armlets with grip.

[Daiapezi]

BEGWITTS ey Bewmenriid 6B mises
shG\FiauTer QFsIpTiTd Sevef Serfweori)
Qurgsmts 9erg yspGeaerals SLGuime
eT&Fm(m LoleiTey) meg,p.

[THE SAME AS ABOVE]

O, damsel so tender as a sprout, look at the sky
where lightning is seen on all sides,
Like the sacrificial fire of faultiess celebrity! yes,
this season w'd bring our hero back here,
Who proceeded in pursuit of wealth, after deciding
that bestowing munificence to those who approach
And destroying the foes who don't approach in friendship,
~ would make his position strong.



[Bzmpen
LOGISTGRIWIGH (GBTeVd &I LoasTemih L HLpGaraseTig L'y
Oueaweniin @rebeomds SABSTT euyeds mib
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LISTETBLD LSS Lipay. |

[THE SAME AS ABOVE]

-0, damsel having full feminine grace,
look at the forests where doth bloom
The slender buds of purple-coloured 'Kaayaa' plants
like the collyrium painted o'er eye-lids;
Yes, they do suggest the return of our hero
~ who parted thee earlier
And proceeded in pursuit of wealth, in order
to maintain enduring fame on this earth.

[Bzopesy
F(nallenenr 66‘6'61LDGU/"TGLIITQ') Usser &nﬁé@&g‘)
Oweuets yppar Caresty) - ‘auflevenar
wpetrens WIPLILg SIMBSTT auFevF miLb
QHOIFTH Lievey wpevgs .

[THE SAME AS ABOVE]

The dark-blue flowers of the winding wild creeper
~ which have bloomed like the eye-flowers

And the red species of the November flower which have got
the elegance of fire, are receiving the rainy season;

And they foretell the return of our hero who parted
consoling thee with so many sweet words

And yet has caused ybUr ornamental bangles loosen
from thy forearm, an account of separation.



[@zmpezi
uTGearm QUTaTS &ITD GULLPTEST
2Garp GCpTBSS wsGarm QL_Gios s
arerumh Qpredlldph s@TECn GrarGpmihl
Guoasll gefliriis au(pLb. 10

[THE SAME AS ABOVE]

0, my lady, the thunder-bolt raises thunder at the cloud
And the mighty and variant He - buffalo is getting fury
and roaring against the thunder bolt;
The fast-moving horse-attached chariot of our hero
is arriving fast raising the sound like that of a river flowing
in sylvan tract, so that thy body may regain its
wanting charm. 10

[Bziapezl
yewrrgm GClFevaul SHLITSEGE GFetpmt
uawllymedl eWIDLITEQTLD GUeVaI(FHE FnmiLd
erigGsrp umbler peeCGumd LyesstiTCHTL_6b
yUmigee ufelrm Lmay. n

[THE SAME AS ABOVE]

O, my lady having luxuriant tresses dressed in five modes,

look at the forest
Which has brought forth the crowded white species

of the gloria flower, which look like the hood of cobra;
It does tell us about the speedy retum of our hero

~ who proceeded far away, 4

To bring the required wealth for the enjoyments

of the present and future life. - 11



Bzmpesni]
LWL eVIetsTSH68T LOUTGUGHTET & ITIIGUITILI
DWHST STLH weuraihse FevTenwSTLD
Q@ puwessh GEHFTLD Gurrsveﬁ)@/h‘l @&rrawr(g)
ausgy GLogpd QueVLD. 12

[THE SAME AS ABOVE]

O, my lady having eyes painted with collyrium,
~ which are black and beautiful

And having the resemblance in features

like that of a peacock,
The dark clouds which look like

the smeared elephants, are rising up daily towards right;
~ It's certain that our hero known for his knowledge
of certainty, w'd return this season and now. 12

Bziapen
TS wd@gewT Guiomipbs HTHer
g euarndp Quupmy - CoupsT
sefi@On®) aurergeuth Curewdsar Gloueral
@aﬁ miLy LOGHTER)l LOGOLD. 13

[THE SAME AS ABOVE]

O, my lady having the holding-waist of surpaséing beauty,
the rain is falling like the sliding tresses of women
who enjoyed in the company of their heroes;
And the cloud is stealing the eyes and is flashing
emitting the lightning like the sound of the sword
Which cuts the king's elephant v
and causes it to fall. . 13

-: - (Yes, our hero wd arrive nowl)



[Bziapesl
Qedvaup sraCasriyd GeaTnph &TFer
awiCa aihs QpefipsTid - auuk&lLpmis
pevame ebQsuifer bpibseETSTT
Queiev el BELD. _ 14

[THE SAME AS ABOVE]

0, my lady wearing glittering ornaments,
the chill cloud is flashing gently and sweetly,
So that the wild jasmine creepers may bear buds
like the teeth of ladies;
We clearly know that our hero, who parted us
in his willing pursuit of wealth,
Would return speedily now, since this is the season
he promised to arrive. , 14

[BzinpesI
DpSipmis sTSQT Si@a Feert
&(bEGesT @aﬁuﬂm'@dr@mgp WTES
Spps esfeflaucsor® L ed(mb S/
@G rSIb CLITLLS. 15

[THE SAME AS ABOVE]

O, my lady adorned with jewels, the beetles are raising

the melody of the fifth cerebral tone of the gamut,
By occupying the inside area of the closed cluster

* of 'kurunthai' tree of fragrant foliage,
as safe resting-place;

And the black dragon-flies are humming,

on getting honey from the flowers;
At such a time, our hero won't stay there leaving thee here,

to suffer from impatience of separation further. 15 .
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F(HRIGUID swp Lomioud evmevLt
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[THE SAME AS ABOVE]

O, my lady having large shoulders,
the black cuckoos are in distress
“without knowing what to do;
The peafouls keep raising screech;,
and the clouds are making loud noise
with rolling of - thunder;
And it's just to make sallowness of thy body
which was like the tender sprout of the Asoka tree,
towane; A
Yes it's the very same time, our hero would return
to delight thee now. o* 16

[Bnmpesi|

Qonss o peuengGLop LIMbL| Feul 19 L

uepsEy Caw@pr® GueTeud LB

2 DSHHET FalTbSHT M UTRTLD LiewDSSens
QarawLcTm Cuas HIG6. 17

[THE SAME AS ABOVE]

0, simple-minded damsel, the clouds which had drunk
the waters from the sea, are afflicting the snakes
With the sound of thunder, as the beat of drums;
And they are pouring forth rain o'er the high mountains
‘Which are full of rocky stones and thus everywhere it's
dark and dark now, with the arrival of rainy season;
And it's also quite natural that your forehead is regaining
the grace of the crescent moon. 17
(as our hero w'd arrive now)
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[Bziapesi]

seoLlled smeTEl SL_BSTT augauThGs

pevadlans Cu@DT® arer FEBIDUSF

Qesveui arbQumh Fedefetrn BeOFTHSTIT
GuafGurh LjevGeveTn & 18

[THE SAME AS ABOVE]

Our hero who had traversed forests covered with mounts,
is returning home;
Along with his arrival, the forests which lost their splendour
like the body of an indigent person,
Are now presenting an elegant look
like the mind of the wealthy people,
As the clouds with the growling thunderbolt
are pouring rain impartially. ‘ 18

[afnen [pppul HMOILHSHT ISDGHF AFTNNUIBI]

BrEhFd aewas afipwGumel LesFeoears

QFRISTEHT LOJTOE SeEhEaT - eLBGHTH _
CpmrgQumel perenswrer Car@evessrwm Geauedrig.
Qp@elleo & CFeTnGIgeT GMBEHS. 19

[THE UTTERANCE OF THE HERO,
WHO ACCOMPLISHED THE ACT, TO HIS CHARIOTEER]

The ‘Ma-raa-am'tree, which is having red-trunk
- with flower-buds, gives a lovely appearance
like the complexion of the God Balarama,
Who uses plough for His weapon;
My thought hence is traversing the long forest way
and it's just to make the shoulders of my lady
Who's having the elbow adorned
with beautiful golden bracelets,
to be of help to me. 19
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[Bpmpzi]

of myFmev Goupgetr allemauru) (LpLg-bEHeT

Y mitb ugLbleflw eurder - gGpor

L_(wLoesst] [BTS LognIEIgd G\F(HLOGHTETIT

GaevarGump GlFevgy LoemLP. 20

[THE SAME AS ABOVE]

The war activities of the king of greatness
have come to an end; )
The path has become fit and smooth for travel;
And the clouds are moving, like the army of the
king who wages war,
With the noise of thunderbolt causing affliction
to cobras which are having
gems on their heads. 20

(so, let us start for our home!)

[Dziape5i1]

Qumsres yamar@eaGLrr Gumps anfGus

A pigpevenevs CuTQgsewres GFael - BryBISDH
QFevey LowLpSsl musl . FerGomflis CuengauTil
wparQerud Cpuili aug bgl. 21

[THE SAME AS ABOVE]

Thro'out the route of the decorated and strong chariot
fitted with excellent machanism,
which is on its return journey,
The buds of little ‘mullai’ flowers are getting sharp point
and they look like the sharp teeth
in the mouth of the damsel
Who's having a graceful perfumed forehead,
and large cold-eyes like copious rain
and who speaks not much but few words! 21

(Yes, this is the season we should return home!)
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[Bzi1epnnl
@)ewemuih LOrmIGL. LT QGHGTIIGSSTIb B
Lebgueir Sedlomayth Lyl 1gw - BEOGUTIT
@erped Gumewd seiefl QUG (LPGOL_ULITIT
Q&HCuTD Usbsem FTh. 22

[THE SAME AS ABOVE]

The attendants, after wearing their winter-robe
are attached to chariot;
The sprightly horse which eats grass
is now wearing the hair-plume on its head;
It's at this time the forest tract, by getting the elegance
of the youthful gracefulness of ladies
of excellent qualities,
Gives bright look like the wealth of those
who are having regularincome. 22
(so, let us start for our home at this time, as promised!)

- P T -
FeurLg e Lpdsh SHLIUL LDGeuseTH
g Baf! wmed) ygerls LjweOSTET mi
Qsrarel_fled aurereptd Glsmere_cir GlpaseiTGl&TGevT
@aTGIL_mg. w® Hlevov. 23

[BY SHOWING THE (RAINY) SEASON'S APPROACH TO THE
HEROINE, HER CONFIDANTE AFFIRMS THE HERO'S RETURN]

O, my damsel adorned with shining bracelets,
just behold there!
The cloud is covering the entire space of the sky
by its rain-fall,
And the cold water-drops which look like pearls
are getting collected at the spot;
And the hailstones are rolling o'er throughout the forest;
yes it's the promised time for our hero's return;
Why thou art in huffish mood, out of thy sulks! 23
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(ol G peetnnst AEGATG AFTOR)
ereveurr elewaruyi St GQaipLpEsCHF

FOCThIE STerh Sefihpletr oSBT HILD

LeVeS(BEl FalbBed LIGSIGHTRITET &TTEUTETLD
Guoeveveyd Camesr mib GlLiwi6h. 24

[THE HERO, ON COMPLETING HIS ACT, IS -
UTTERING TO HISHEART]

‘The must of rutting elephants is smelling throughout
the forests having high mountains;

And the rain has begun to shower slowly
from the dark clouds;

So, my lady who's having thick dark tresses w'd no longer
bear patiently, my word of return,

O, my heart, start right now (to return home), leaving

all other acts as they are. : 24
E 3 L3 ﬂ‘ a - a c - -

Carmp HIBI SpipIenis CHISIP apnIHBH5BI
SBESTe auF&lesr QuTMGum eLbLelipb
Sipga Lpelip Gpgypel Loeribser
Qerpgar QFuigy amgm galyes m/
FalThG LIFEOHG WGUL . , 25

[THE CONFIDANTE IS UTTERING HER OWN INABILITY TO BEAR,
SO AS TO SOOTHE THE HEROINE WHO BROKE DOWN,
ONWITNESSING THE ARRIVAL OF SEASON]

The buds of theruzh’, have opened
and bloomed in the cold forest,
Like the parched grain of millet R
which is having black-coloured foot;
Yes, the indications foretold by our hero have come true
and the sallowness has spread
o'er the body of this heroine,
Since she has come to the conclusion
that he won't return now as promised; whatto do? 25
(* Theruzh-a forest creeper)
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[BY SHOWING THE SEASON'S APPROACH TO THE HEROINE,
HER CONFIDANTE AFFIRMS THE RETURN OF THE HERO]

0, damsel having soft speech, the glory lily* flowers have
got the elegance of the first day lamp

Whichis lighted serially by the natives to mark the beginning
of prosperous 'Kaarthigai' festival (of the land of Tamils)

And have bloomed thro'out the tract
and the rain has come with the errand;

'_ So, O, my lady, please bear for a while. | 26

* glory lily - Thonri' (He w'd definitely return now.)

[raGpenh nrmabGid anp Cop,
| G5 ooy angnmEd

| PGHEWDCLITSD eurer wpm& uyhiss

GBS yssear st - LINQasTest
2 GTGNT SESTDTONTGHT mMTIQ Wit LML 11

weireflyl umuh LFL. 27

[THE CONFIDANTE ASSEVERATES THE HEROINE
(OFHERO'S RETURN) BY SAYING THAT
ONLY SALLOWNESS W'D SWELL BY HER SULKS]

The clouds are roaring like the sound

raised by the beat of drum by mountameers

" And the leaves of 'kurukkathi'*

have bloomed throughout the forest,

Should thou resort to sulks assuming that our hero had
proceeded as if separation is better

Without considering thy distress, only thy sallowness
would swell and make thee lie on bed. 27
* ‘kurukkathi (Goertnora racemosa)
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_ [THE HERO, ON COMPLETING HIS ACT, IS
UTTERING TO HIS HEART]

The roaring sound of the clouds is resounding .
and the flowers of '’kumizh'are hanging in cluster
like the ear-jewels made of gold;
O, my heart, these forests are witnessing chill weather
and are wearing a graceful look
To enable us start returning to the town of my beloved -
and our return w'd put an end to the unwarranted
rumour and idle talk in the town. 28

(* 'kumizh' - Gmelina tomentosa)

[Dziopes1]
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[THE SAME AS ABOVE]

All the groves are now full of blooming flowers of all kinds;
In the forest, the beautifukbeetles which roam
here and there are singing;
The clouds rising in enmity have spread in all the directions; -
' And the forests are gettung the graceful elegance
of the season.
So | must start right now,
for my home. 29
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[THE SAME AS ABOVE]

The mountain region is flourishing with fertility
and the cloud is being abundant; _

The pleasant rain is falling and cutting the vast expanse
of earth, with its drops; ‘

The sweet fragrance is spreading everywhere;
And the cold wind wiffles in the sweet-scented
cold pleasure-grove; '

It reminds me of the artlessness of my beloved.

(O, my heart, | should return right now!) .
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[THE UTTERANCE OF THE HERO,
ON COMPLETION OF HIS ACT, TO HIS CHARIOTEER]

Passing the limit of the sky having clouds
and reaching the waters adjoining the bund,
The bull with the effort of the buffalo wears on its head,
the dense creepers flung therein
And gets intoxicated with joy, like the warrior at the battle;

30

30

31

Yes, this is the season, indicated by me to my beloved

who's having elegant forehead, for my return!
(O, charioteer, impe! please the chariot with celerity.)

31
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[THE SAME AS ABOVE]

Like the noble mind of the wealthy
who do only desire for undamaged fame,
The bees which are having undisturbed joy
are humming gaily before the ‘pida’ plant
which is having majestic look at the forest;
O, charioteer, look at the cloud which is running fast
and impel please thy chariot with celerity.

(So that | can see my love-lom lady without delay!)

[Dpiapesi]
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[THE SAME AS ABOVE]

The teeming clouds which drew sea-water

are now pouring out .
O'er the body of western mountain, the rain-water

- which they're having;

Yes, this is the time which | had specified then itself

on my departure, ‘
As the time of my return, to cure the affliction

" of my soft-speaking lady!

(Herice, O Charioteer; please impel the chariot with celerity!)

17

32

32

33

33
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[THE CONFIDANTE IS UTTERING HER OWN INABILITY TO BEAR,
SO AS TO SOOTHE THE HEROINE WHO BROKE DOWN
ON WITNESSING THE SEASON'S ARRIVAL]
The clouds which are known for their high greatness,
are reaching the high mountains
After taking the water in abundance from the sea
which is having spread-out waves;
This is the time when the clouds are seen filled with water,
which was specified by our hero to his beloved
Who's having bright forehead and wearing head ornament,
as the time of his return. 34
(Yes, he w'd return now.)
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[THE SAME AS ABOVE]

This heroine has developed many afflictions
starting with the natural sallowness
O'er her thoughts that her lover had
to traverse a long distance _
under orders of his Ruler to fight the enemy.
So, taking pity on her, the ascending clouds are roaring ,
like the triumph-drum and pouring down rain. 35

(Yes, our hero w'd deﬁnitely retumn now, on seeing the season's arrival)
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-[THE UTTERANCE OF THE HERO ON HIS RETURN, AFTER
ACCOMPLISHMENT OF HIS ACT, TO HIS CHARIOTEER]

The chilly golden jasmines are budding
in so captivating an array by each
resembling the beauty of king fisher's beak;
Oh, it's time to reach the town of my wealthy lady,
Who speaks not much butis pining for my arrival,
with rain-like tearful lascivious eyes;
~ Asuperb feast w'd be awaiting there,
yes, | mean both my beloved and her delicacies!

(yes, my charioteer, drive fast please.)
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[BY SHOWING THE SEASON'S APPROACH TO THE HEROINE,
HER CONFIDANTE AFFIRMS THE RETURN OF THE HERO]

The teeming cloud, full of moisture; which had drunk
the waters of black sea,

Had ascended to the top of high mountain
and now showers down as rain;

So would not our hero, who proceeded on royal orders
to the war-field, be returning now,

Even at this opportune time,
on accomphshmg his act?

(Yes he w'd retum now')

19

36

36

37

7
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[THE CONFIDANTE IS SOOTHING THE HEROINE BY SAYING
THAT THE HERO HAS FAILED IN HIS WORDS]

The high-ranking rutting elephants
with their spotted face welting in the dust
Are joining with the female ones
and playing in the cool freshet;
This is the time promised by our hero,
but he has not yet returned,
even after the starting of winters;
O, my lady adorned with shining bracelets,
of what avail, should thou resort to sulk? 38
(Please bear with this, he w'd soon return!)

@ziopezi]
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[THE SAME AS ABOVE]

The cultivators have commenced their ploughing
of vast land suitable for dry grain,
Duly wearing the strung leaves of 'nocci’
which is having black-flower cluster,
Which have bloomed after bearing the bud,
like the eye of crab; .
And so the high calumny of country-side talk
has arisen in our village about our hero. 39
(Since he has not returned yet, as promised)
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[THE CONFIDENTE IS SOOTHING THE HEROINE BY SAYING
THAT THE HERO W'D RETURN POSITIVELY,
SINCE THE SEASON HAS COME]

O, my grumbling lady, thou hath suffered
that our hero has not yet returned,

Despite the appearance of signs indicated by him;
Now, behold the teeming cloud!

It's getting the black colour
like that of dwarf wild date palm

And it has come as a cure-drug for thy suffering;
Thy forehead w'd also get its radiance back! 40

(Our hero w'd now retumn, since the season has amived!)

R 9. )
G 050 o
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II. BATTLE-FIELD : FORTY
('KALAVAZHI NAARPATHU")
- BY POYKAIYAAR

- TRANSLATED BY DESINI

[An ancient poem of forty stanzas on the victory of the Chola king
Ko-c-chenkannaan over the Chera King Cheramaan
Kanaikkaal Irumporai - composed by the Tamil poet

Poykaiyaar belonging to the Sangam Age of
Tamil Literature]
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies, '
The blood which was bleeding by pressing
of the swords of the warriors
who having reached at sunrise,
had died at the warfield, A
On being stirred up by the male elephants with their feet,
had turned like macerated slime during the forenoon;
And in the afternoon, it looks like the particles
of red-coral, spreading thro' out the sky. 1
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
watered by River Cauviri,
has roared and killed his enemies,
The shining blood is flowing thro the wrappage-less drum
which roars like thunder-bolt and lies
under the remaining male elephants of the army
which have fallen on the ground,;
It looks as if the sluices at the bottom of the banks
of tank, the water of which gets reddish colour
After the fall of rain in the rainy season,
are discharging that reddish water.
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King who is possessing the royal drums
which roar like thunder
and the river-watered Chola kingdom,
has killed his enemies,

The warriors who are stirring up the blood
which is flowing from the bodies of enemies
and getting collected there

And who are reeling
being unable to cross the same,

Are seen catching the tusks of the deceased elephants,
as supporting staff and risingup.

23
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom,
has killed his enemies,
The elephants which destroyed the dreadful chariot,
have risen up thereatfter, carrying its wheel above;
And it looks like the scene of the mountain reached
by the Sun, after traversing the vast sky.
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom,
has killed his enemies,
The crows which are bathing in the blood which is flowing out
from the mouths of all wounds opened
by choice arrows and lances,
Have drunk it and thus lost
- their original black complexion
and got the colour of nape of crow-pheasant
And their beaks have also become ’
like those of the king-fisher.



25

wreTThH BlensFuid LewTbLIDEISE WTeHEsT

w@sGY Cappls ELps - Qg ssTH

w1 sy &bl eImGplE ©\ShiIELD

QupLoemevg STQDYE SHCD W(HLLGETIL

UGewrs Qgifleromt (wpleasGL & @ &FLbLIwetrGIBe6l
Caupgevrg WLl  FeTdSl 6

At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
Who's having an imposing breast,
wearing ornaments with precious gems inlaid
And who's having a fast moving and strong chariot,
has killed his enemies, '
The corpses are abounding in all the directions
and the carcasses of the elephants are getting
piled up one upon another;
It looks as if the thunderbolt which has fallen from the sky
has displaced the mountains
and has thrown them away everywhere. 6
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom ‘
Who's ruling the land having River Cauviri,
where red-eyed murrels with streaks therein
are flopping and leaping, ;
has killed his enemies, :
The elephants which were looking like blue mountains,
after ravaging atwar,
Are now appearing like the vermilion hills,
with their reddish colour. 7
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom

Who's possessing the decorated thundering drum
and the land where water of River Cauviri is flowing,
has killed his enemies,

The deadly arrows which look like the eyes of ladies
are darting in all directions

Making the elephants fall one upon another
and covering their bodies fully by them,;

It looks as if the small birds are flocking together
on innumerable mountains.
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom

Who's reigning the land where River Cauviri flows,
has killed his enemies,

The anklets-wearing legs of warriors of cavalry and elephantry
have been hewed and cut off along with the leggings
by the infantry men who are figting from the ground;

And those severed legs look like the sharks
which are flopping in the big sea,.
without getting any food.
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
| King of the Chola kingdom,
watered by River Cauviri,
has killed his enemies,
All the elephants having got fainted on account of the darting
of innumerable arrows over all parts of their bodies
Are suffering much, without being able to proceed further
and are tottering;
And they thus look like the Red Hills ,
of age-old fame. 10
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom

Who never gets startled in waging wars,
has killed his enemies,

The war drums left behind by the warriors
who lost in their strength,
having gotimmersed in abundant blood,

Are kicked by the elephants, which after having lost their eyes
on account of the wounding inflicted by the forces,
have left their warfare action;

And they (the war-drums) are thus resounding-as thunder,
by such kicking. 11
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed

King of the Chola kingdom where River Cauviri flows,
Has killed his enemies in quck succession

by driving his forces,
As the dynamic elephants having got fainted

on account of incessant piercing of arrows,
Are pouring down heavy blood of the colour of fire;

And they look as if the Red Hills having red colour area

are bathing in the fall of rain. 12
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
Who is renowned for his prowess at war-field,
has killed his enemies, .
His warriors had drawn out their long swords
of swarming radiance and cut down the trunks
of mountain-like elephants;
And the trunks so butchered are rolling over
like that of thunder-struck snakes
on mountain. . , 13
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed the warriors of Kongu country,
The elephants which usually take balls of rice,
- now on getting their trunks cut down,
Are discharging shining blood,
which is like the act of cobra
effusing shining red-coral. 14
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At the battle-field, where Chengatcholan
the indignant red-eyed King of the Chola kingdom,
“has killed his enemies, ‘
As his murderous elephants are breaking
their royal umbrellas and pouncmg on
in all the directions,
All the places they had so entered have become
the places of pile of corpses;
And they look like the workshops where carpenters
are engaged in carpentry } R 15
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemy king,
The destriers of fine race which are having saddles,
being ridden by the warriors of excelling prowess,
Are raising great tumuituous noise and pouncing on
the frontal globe of the prehead of elephants
Which do not get frightened by the said noise;
It looks like the act of a large tiger
which is rushing at a huge mountain. 16
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed King

of the Chola kingdom who is having a mighty army
with the war-flag on its van
and who's having a river-watered kingdom
with River Cauviri of dashing waves,
has roared and killed his enemies,
The shining blood is flowing down
from the wounded warriors on both sides
Who're moving towards and attacking one another
by throwing missiles at the tumultuous battle;
It's looking like the scene of large number of earthen lamps
which every house is beautsfully lit with,
on the full moon-day of Karthikai* month. 17
(* a Tamil calendar month.)
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Atthe battle-fi eld, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom

Who's possessing the bright sword which dccupies »
the interior space of the ornamental scabbard

 Andwho'is wearing the garland of blossomed flowers,

has killed his enemies who have enraged him,
The blood-flood is dragging along
the heap of corpses in all the directions,
Like the waves in the sea which is vast in extent,
are dragging boats with persons therein. 18
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
'King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has entered and killed his enemies,
With the spear flung at the middle of the tusks,
the shaft of the spear being thrusted in the tusks
and its handle alone belng sighted,
All the elephants sa seen faltering are looking like
as if they're havmg three tusks. 19
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed

King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,

has killed his enemies,
The scene of vultures spreading their wings

and serzmg the corpses from which blood is flowing out,
Appears as if one who is trying to set tune

on his drum which raises no tremolo. 20
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom, has waged war,
The elephants which have excessive wounds
on account of the brace spears gomg deep
into their beautiful breasts,
and have got fainted by the distress
caused by the infliction of arrows,

Are new derelicts whlch have lost

their earlier strength and are now drooping; .
They thus look like mountains whrch are graspmg
the land with their legs. 21
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
Who possesses the royal drum ,
which is like roaring thunder
And the River Cauviri which is having flowing waters,
has killed his enemies, N
His warriors who are holding glittering swords
and who w'd never show their back in defeat,
Have cut off the long trunks of victorious elephants
having streaks on their foreheads;
And the trunks so severed and which are now
* lying near the royal umbrellas
which have fallen on earth,:
Look like the snakes which touch the brilliant moon
which is having cusp. o 22
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At the battle-fi eld where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
Who possesses a-victorious force of spearmen
and a strong chariot which is having tremulous standard
“has killed his enemies,
The bodies of the elephants over which the flood is flowing
on account of breaking of their foreheads
By throwing of arms by the warriors,
look like the black clouds on the red-sky. 23
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom having River Cauviri,
whois wearing fragrant garland
which is so pleasing to eyes,
has killed his enemies,

The black-haired heads of the enemies are tumbling
o'er the ground in all the directions
on account of throwing of swords by his warriors
who're having strong shoulders;

And they look like the rolling over of palmyra fruits
on account of the entry and blowing of gale
in paimyra grove. :
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed

King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,

has killed his enemies,
As the elephants are firmly pouncing

24

24

25

like the act of mountains which strike against mountains

and nonplus them,
The standards tied on their heads are rising up,
' and waving, as ifthey are sweeping the sky.

25
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies,

The tawny kites which are having reddish ears,
are seizing by their mouths
the hands slain by the warriors
who are running here and there,
are rising on high;

They look as if the white-headed kites which are having
reddish mouths and are flying high in the sky,

Are seizing the mighty

- five-mouthed snakes. ‘ 26
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies,
The shining and reddish blood is getting collected
at the cavities created ‘
by the treading of the infuriated elephants
Which are walking in the mud mired by bloodshed;
It looks like a water pot whichis
replete with reddish flowers. 27
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
| King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies,

The scene of jackals seizing by their mouth
and running away with the large hands of warriors

Which have fallen, being cut off along with buckler,
at the said battle-field,

Where those warriors who never showed their back in defeat -
and who are carrying swords of victorious greatness -~
are fighting vigorously and getting exhilarated pride,

Does appear to those who stand nearby
as those who see themselves in the mirror. 28
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Atthe battle-field, where Chengatcholan
the King of the Chola kingdom
who's having reddish eyes and wrath,
has fought with his enemies,
Those women who've lost their husbands
are weeping aloud in all the directions
Like groups of peacocks which are running severally,
getting afraid of the blowing of cold biting wind
o'er the garden which is having trees of fragrant flowers.
29
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom, ,
who is having imposing shoulders and breast
and renowned for untumbled bravery
has killed his enemies, who are raging in wrath,
The bright blood-ﬂood which is widespread like the water-flood,
which uproots the mountains,
throws them, making them roll and tumble,
Is dragging the slain elephants -
along with it. B . ; 30
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies,
The imposing frontlet tied o'er frontal- globe- ]
of the killing elephants which get their foreheads
cleaved by the throwing of spears by warriors
Who never show their back in defeat at war,
looks like gleaming streak of lightning _
running thro' darkclouds. ' 31
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom, who wears garland
of fragrant flowers which don't wither,

Possesses the Royal Drum of War, which is ever-beaten
in token of victory and who is having River Cauviri,
water of which does not dry up at all
but dashes against the shores,
has killed his furious enemies,

The Lady of Earth who is having a spotless body
of fertile elegance

Has turned red in colour as if she put on a red garment,
on account of the blood
flowing out of warriors' fight. : 32
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom, who's having
royal horse with sheared mane
and a strong chariot with his standard tied to it,
has killed his enemies,
The glittering swords are flying along
with beautiful gleaning lances
Like the scabbard-fishes flopping every now and then
thro' the fringed water-lily flowers o'er all the places,
Where the water has gushed out from the buttress
of the bund of tank which got breached. 33
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom, who's wearing ornaments
made of fine gold in the shape of foil the thin ﬂap,
has killed his enemies,
The jackal is seizing by its mouth and dragging away,
‘ the bowels which have been falling o'er the ground
by the throwing of shining lances by his warriors -
Who proceeded against their enemies
in the dense and continuous fight;
And it resembles like the scene of a wolf
which is chained, and tied to a pillar
is being dragged away. 34

GlFaraengd Glaeadl wribmGair L_aleuenr

RVE wWHLlH Gen_BSODTGT - L6LEIS

sengOlamer Plflsene s HmallM BrL_cbr

s eg&FT L bty epps augGCFT((®)

QgFeuT oFLpbs HeTd L. ‘ 35

At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri
which is abound and flowing ruining the bunds,
has killed his enemies,

The state elephants of his enemy have fallen dead
along with their king, with the spears of victorious fame
of the Chola king piercing in their bodies;

It looks as if the guileless mountain is getting trembled

' and falling along with the lion on its peak

onaccountofthunder. .~ - - 35
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies,

" Onthe day of his capture of Kazhumalam town of the

_ Chera kingdom,
The royal umbrellas of his enemies are getting turned
upside down on account of kicking by his horses,
And they look like the mushroom being kicked
by the herd of cows; -
Yes, the simile has become so apt and consistent
without any contrast. 36
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Atthe battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
has killed his enemies,
The ﬂood of blood shed by the corpses of dead kings
on the oppos:te side, is dragging along
in all the directions,
the elephants which are wearing
pearl-stitched ornamental cloth on their faces,
are having long tusks and carrying their royal drums
o'er them and which are since dead;
The flood of blood looks like an ocean
and the dead elephants like the shlps
sailing on it. 4 37
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
who is renowned for his prowess at war,
Having a wide breast, wearing gold necklace over it
and having his ankles with anklets strung around them,
has killed his enemies,
A number of elephants which are having cushions
on their necks and haVing large nape of necks,
Are tumbling over on account
of the excessive wounds inflicted
on them by his armed forces,
Like the snakes which are scared away,
by the noise ofthunder. 38
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom watered by River Cauviri,
Has killed Cheraman Kanaikkaal Irumporai,
the Chera king who ruled o'er the Chera Kingdom,
from his capital town ‘vanchi’,
“The white royal umbrella being unable to proceed
' on account of the fetters, caused by the crowding warriors,
is baling and bleeding flesh,
Since its poles are getting torn off at the war;
And it looks like a salver into which
the paste of red-cotton is poured. 39
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom who's having a pile of spears
and a fighting army, along with the royal drum
which makes loud sound,
Has thrown his arrows like rain-fall
on his enemies,

~ All the elephants which are having long trunks are stooping

out of shame, towards earth;
And it looks as if they are ploughing the land
with the ploughs made of silver. 40
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At the battle-field, where Chengatcholan the red-eyed
King of the Chola kingdom
watered by the flowing waters of River Cauviri,
Who is having war-drum roaring like thunderbolt,
has killed his enemies,
The elephants with the 'piercihg spears transfixed
by the warriors into their breasts,
being unable to set their feet firmly on the ground,
Are lying and inclining their ears
on one side in decumbence;
It looks as if they hear the esoteric teaching
imparted by the Goddess of Earth! 41
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IIL. THE (MISERABLE) UNPLEASANT : FORTY
(INNAA NAARPATHU)
- BY KAPILAR

- TRANSLATED BY DESINI

[An ancient didactic work composed by the Tamil poet Kapilar
(belonging to the Sangam Age of Tamil (Lite'rature)
consisting of forty stanzas, in each of which are mentioned
certain outstanding causes of pain and suffering in generai]
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INVOCATION

Itw'd cause misery to those who do not worship Lord Siva,
the Destructor Who is having three-eyes;

It w'd cause misery to those who do not think
Lord Balarama Who's having the golden palmyra
for His ensign,

Forgetting to pray Lord Vishnu, the Preserver Who's having
the discus, would cause misery;,

And it w'd cause misery to those who do not submit
atthe Sacred Feet of Lord Muruga Who's having javelin. -
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" THE WORK

‘Any élegarice of ddmestié life without hav'in'g the combany'

of kindred, w'd cause misery;
The mere handsomeness sans any learning
of a fatherless son, w'd cause misery;
Staying in a house and taking food, on the part of ascetics,
w'd cause misery;
And should the incantations not give the desared effect,
then it w'd cause misery.
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Entry of a nasty hen or dog mto the house of brahmins,
w'd cause misery;
The non-submissiveness of a termagant wnfe
to her husband, w'd cause misery;
Wearing garments which do not befit the couple
w'd cause misery;
And the reign of a Ruler who does not protect his subjects,
would cause misery.
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Living under the Reign of Terror of a despot
who fails in his justice, w'd cause misery;
Crossing the waters without using a vessel,
w'd cause misery; o :
Any connection with those who are accustomed
to utter harsh words, w'd cause misery;
And living in a perplexed condition, w'd cause miserry
to a human being.

155 apeurd@ Gy wstrerm

H(bedFetr MBIl UphGFET®SS Setrerm
Bmayen . wrengd GaFmedsirarT eSlesresrT
QimeuaSlwiTird Gesrearm Q& iwieh. ‘

The wetness of land not made use of, w'd cause misery
to cultivators who don't have ploughing ox;

Any turning back of armed forces being dlscomf ted,

w'd likewise cause misery;
Any open hatred towards those who are good
- and prosperous, w'd cause misery;

And doing evil deed to those who are more powerful,

w'd cause misery.

45
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Guarding and taking care of sugar-cane crop
which does not have any fence, w'd cause misery;
Staying and living in an old hut where rain-drops fall,
w'd cause misery,
Reign of a State which does not render justice
to its subjects, w'd cause misery;
And any act done in secret without prior deliberation,
w'd cause misery.
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Any rare uttering of angry words by the virtuous,
w'd cause misery;

It w'd cause misery, should the men of military exploits
doth sloth in the battie-field;

If those who are in distress enter on giving to others,
it w'd cause misery;

And any word which comes from the mouth of those
who are having evil heart, w'd cause misery.
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Any weapon in the hands of one who is bereft of prowess,
w'd cause misery;
Mere elegance of a flower which does not have fragrance,
w'd cause misery;
The temerity of one who is having no certainty over a thing,
w'd cause misery;
And any word uttered by one who doesn't know its import,
w'd cause misery. 7
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- Itw'd cause misery, if one though being a man of equity like
the Author of the Day, does not possess good quality;

Any outward friendship of a giglet who does not have

_ sincere love, w'd cause misery;

Turning the back when routed at the battie-field, .
w'd cause misery, - _

- And any amity with ocne who is devoid of rectitude,

w'd also cause misery. , , -8
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- Atoddy-free town w'd cause misery to the habitual -

drunkards of old town;
Non-existence of patrons w'd cause much hardship
to the panegyrists-solicitors of bounty;

- Any elegant appearance of those who don't have the quality

of liberality, won't be appreciated;

- And the bearing of persons by a saddle—less horse,

w'd likewise cause misery.
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Where there are no'learned to appreciate any recital
of a poem composed by one, it w'd cause misery;
Travelling alone in a dark and narrow way,
w'd cause misery; "5
Proceeeding to solicit bounty from the merculess people,
w'd only cause misery; -
And any.desire of the- have-nots to bestow glfts to others,
w'd cause misery.:: AR 4

10

10
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Embracing the shoulders of the wife who is not concordial,

w'd cause misery; :
Any friendship with the base people who have

‘no broadmindedness, w'd cause misery;
Keeping company with the lascivious persons,

~ w'd cause misery; :

And going before the creditor, :

w'd cause misery to a debtor. 1
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Going alone thro' a desert tract, w'd miserably cost
~_one's head at the hands of hunters; ’
The vanity of one who lives on the netting of birds .
and beasts w'd only be a miserable and sinful act;
- The beastly desire to live on ammal food, w'd affect
.the llfe of such people mlserably, A
And any sexual yearning of awoman who does not have
. robust breasts, w'd. only result in mlseryl 12
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it w'd cause misery to people, should the king ride on
an elephant which doesn't carry ringing belis;
The words of bravery uttered by swaggerers who don't have
boldness to conquer enemies, w'd cause misery;
Submitting to an enemy-king who does not deserve
to be respected, w'd definitely cause misery,
And the home of a termagant wife who is like a disease,
would cause misery. .18
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Deceiving her own husband by a woman who's having
curling and shining hair, w'd cause misery,
Those over-ripe fruits that've fallen from the bunch
of the mango tree, w'd cause misery,
The pang of separation from one's beloved lady who has
mated and who's like a doll, w'd cause misery;
And if one who is normally expected to know,
does not know it, then it w'd cause misery. 14
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Riding a grass-eating horse sans tying a bell to it,
w'd cause misery,
The result of a deed suggested by an uneducated fool,
w'd cause misery,
Any desire of those who are in want, for good things,
w'd cause misery;
And likewise, one's feeling of shyness amidst many,
w'd cause misery to him. 16
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Keeping huge wealth without even spending on eating,
w'd cause misery;
Any association with foes who are not really adherents,
w'd cause much misery;
The elegant appearance of one who is blind,
w'd cause misery; and likewise
A sum worked out by one who hasn't learnt arithmatic,
w'd also cause misery. - 16
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The entry of an ignorant amidst scholars who are possessing
gravity of manners, w'd cause misery;
Proceeding on an unknown way during darkness ina
bewildered state,
w'd cause much misery;
Any observance of religious austerity by those
who don't have endurance, w'd cause misery;
And likewise neglecting by one of his own mother
without maintaining her, w'd also cause misery. 17
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Should a man of strong mind remain an mdolent
it w'd cause misery; o
If one who's having men of military expolits ‘suo moty’ rises
clasping his breast, it w'd cause misery;: -~
Proceeding to a forest thro' a narrow and diff' cult path
w'd cause misery; - ¥ -
And llkerse, keeping company with base people
who are void of broad-mind, w'd cause misery. 18
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Should a person hailing froma good famlly remain uneducated,
it w'd cause misery;
If the good seeds sown in the field don't sprout,
it w'd cause misery; -
Should the beautiful women so conduct themselves
as giving up their modesty, it w'd cause misery;
And likewise any inter-marriage with a new -
and incongruous family, w'd cause misery. 19
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Itw'd cause misery, should a cuckoo warble

during rainy season; -
~ Any harsh word of those whose heart is void of love
" wdcause misery;
Should the rain fail, it w'd cause o

misery to the universe;
And likewise, ploughlng the land L

. W|th an aged bullock w'd cause mlsery. | 20
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Any liberality extended to those who measure its extent
but are not pleased with it, w'd cause misery,
Calling on a person who doesn't share his food
and taking food from him, w'd cause misery;,
Any attack of disease at one's old age,
w'd cause misery;
And likewise, the utterance of a brahmin
wpo)\asn't learnt the sacred texts,
" w'dalso cause misery. 21
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Witnessing a king's army which doesn't have \
an elephant-wing, w'd cause much misery;
Developing a human body by taking the meat of living beings,
' w'd cause misery;
Should honey and ghee turn sour,
its taste w'd cause misery;
And likewise, it w'd cause misery to a town,
ifitis in the middle of sylvan tract of a river. 22
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Guarding the portal of an old town which is not
surrounded by a fortification, w'd cause misery;
Washing the clothes at the entrance of a tank,
w'd cause misery;
Any word coming from the mouth of a person who spreads it
like the beat of a drum, w'd cause misery;
And likewise, any penance of one who has lost command
over his senses, w'd also cause misery. 23
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Having a domicile in an old town which does not have
enough protection, w'd cause misery;
Living by the side of those who're having vile conduct,
w'd cause much misery;
Going extremely cupiscence, w'd cause misery
to one's very life; And likewise,
Keeping friendship with those who boast with egotism,
w'd cause misery. ' 24
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Witnessing the adversities suffered =~
by the friends, w'd cause much misery;
Noticing the haughtiness of the enemies,
w'd cause much misery;
Living in an old town where there are
no relatives, w'd cause misery; -
And likewise, the gambling play of draughts

with the accustomed dice, w'd cause misery.
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Leaving suddenly the connexion hitherto maintained
with great people, w'd cause misery;

Telling about the accomplishment of difficult tasks
before doing them, w'd cause misery;

Narrating one's distress to those who don't have real love,

w'd cause misery;

And likewise, doing evil acts to the great people of fame,

w'd cause misery.
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Talking about men of eminence, in derogation
-of their dignity, w'd cause misery;

Discarding the connection of kinsfolk,

w'd cause misery; .
The grace of those who're not blessed with prosperity,

w'd cause misery; And likewise,

Any appearance of old-age signs during juvenlhty of one,

w'd cause misery: 27
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Carrying by a frenzied horse, by one who hasn't learnt
horse-mastership, w'd cause misery;
Uttering, by an uneducated, of anything without
knowing its meaning, w'd cause misery;
The civility of words that come from the mouth
of have-nots, w'd cause misery; And likewise,
Stating by one who's unlearned, at an assembly,
w'd cause misery. 4 28
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Causing a big cobra to dance, by one who's not conversant
with the art of charm, w'd cause misery;
Jumping into the waters without knowing the existence
of astake therein and playing, w'd cause misery;,
Having as offsprings who are non-knowledgeable,
w'd cause misery to one; And fikewise,
Hearing by one, who doesn't have self-restraint,
of any secret, w'd cause misery.
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Jumping down from the stretching branch of a tall tree,
~ w'd cause misery;

Going before an elephant which is in violent anger,
w'd cause misery; '

An home where a snake is hiding,
w'd cause misery;

And the jungle-way where ferocious tigers are roaming,
w'd cause misery.
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Playing on a lute which doesn't raise harmonious notes,
w'd cause much misery; |
Prescribing a propitious day, by those who're not well-versed
in astrology, w'd cause misery;
The sound raised by a drum, on the head of which
no paste has been smeared, w'd cause misery;
And the enmity of those who're not having gentleness,
w'd cause misery.
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Should one conduct himself without maintaining
self-restraint, it w'd cause misery,

Any back-biting without having boldness to utter it
in front of one, w'd cause misery;

Friendship of those who're not having good attributes,

~ w'd cause misery; And likewise,

The calamity suffered by those who are having

a glorious ancestry, w'd cause misery.
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The effect of a thing uttered by a tottering tosspot,
w'd cause misery; . ,

Walking along the forest way which is full of thorns, .
w'd cause much misery;

Allowing an animal which, being caught in flood,
is not able to get ashore, to die,

wd cause misery; And likewise,

Any connection with those who are having deceitful mind,

w'd cause misery.
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Telling about oneself as being the relative of those who're
not having moral conduct, w'd cause misery;

It w'd cause misery to those who are not eager to leamn
even the works of real excellence;

Any friendship with those who pursue disgraceful pursuits,
wd cause misery; | |

And rambling in a region discarded by good people,
w'd cause misery. |
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It w'd cause misery tothis universe, should the cloud
not shower down drops of rain;
Though giving forth the sound like that of a flute,
the sound raised by the wmd passmg thro' trees,
w'd cause misery; ' :
Any disease being suffered by the infants, -
w'd cause misery, ¥
And telling that one who is handsome is a dolt,
w'd cause misery. -~ 35

Qurpefevmer CaerTaimenis HTUPMIS edleiTaT
Qp@LTL_ fewsis mssGdreio terert :
QU@LOGHGT LTSS Simesslicres eesreutIT:

Qa@LA_k esaf@euri BL L. : 36

it w'd cause misery, should one : ¥,

who does not have riches, crave for benef cence;
Living in a town full of tall-storeyed buildings,

- without having any wealth, w'd cause misery;

It w'd cause misery, should one awaitfor -~ - =

the opportune time of the host and eat

what the latter serves; AL
And the friendship of those who have forsaken one

who's in strained circumstances, w'd cause misery. 36
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Should a beautiful flower not give forth perfume,

it w'd cause misery;
Should one who doesn't know the nature of the course
of the water, try to enter therein,
it w'd cause misery;
It w'd cause misery, should an ignorant person
be questioned; And likewise,
It w'd cause misery, if any anger be shown
- towards the younger ones. 37
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Any folly of following the ather man's wife
with lasciviousness, w'd cause misery;
Entering the war-field by a king who doesn't possess
' better military exploits, w'd cause misery;

Riding on the saddle-less back of a horrid horse,

- w'd cause misery; -

And any deed by one who doesn't possess capablllty

w'd cause misery. ' 38
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Any munificence by one who doesn't have
enough wealth to donate, w'd cause misery,
Should there be any stone-like substance |
in a bitten arecanut, it w'd cause misery;
it w'd cause misery, should a poet be not bestowed
with gifts and given a warm send-off;
And it w'd cause misery, if a patron is not sung in praise,
out of gratitude, by a poet so patronised.
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The fearlessness of one who practises continency,
would cause misery;

The haughtiness of one who doesn't even make
a beginning, w'd cause misery;

Any mis-appropriation by one of a thing deposited for safety,
w'd cause misery; And likewise, -

The word of one who doesn't even obey the directions

of the elders, w'd cause misery.
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IV. THE (GOOD) SWEET? FORTY
(INIYAVAI NAARPATHU)

- BY- PHOOTHAN CHENTHANAAR
- TRANSLATED BY DESINI

[An ancient didactic work composed by the Tamil poet
Phoothan Chenthanaar (belonging to the Sangam Age of
Tamil Literature) consisting of forty stanzas and describing

various matters considered pleasurable, delightful and good.]
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GOOD IT IS TO WORSHIP THE TRIAD

Very good it's to surrender at the Sacred Feet
of the three-eyed Lord Siva, the Destroyer;
Good it's to adore Lord Vishnu, the Preserver, Who's wearing
sacred Basil of ancient glory, as garland;
And good it is to precede and reach Lord Brahma,
the Creator, Who is having four faces,
Sit in front of him, worship
and extol the first of the Triad!
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KEEPING COMPANY WITH ELDERS IS GOOD

So good it is to acquire learning, even by going in for alms;
Extending a helping hand in an august assembly,
is good always; :
So pleasant is the word from a smiling damsel -
who's having pearl-like teeth;
And likewise, keeping company with elders, will enable
one stand in good stead. L‘ » 1
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THE EXCELLENT THING WOULD BE RENUNCIATION

Sogood is the willing munificence by rich one and likewise
Eminently good would be the home-life,
should the couple be homologous;
If it doesn't come that way worthy, realising then
the truth of uncertainty of life, .
The excellent thing would be the renunciation
of mundane life,; by one without any delay. 2
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KEEPING FRIENDSHIP lN‘ALI; DIRECTIONS
WOULD BE BEST FOREVER

So good it is, if the relative youths do not disobey
what is directed;

And it is eminenetly good to learn daily,
by discarding the evils;

It's only the ploughman's cultivation
that is really superb;

And if considered, keeping friendship in all directions
would be best forever.
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REGARD OF MEN OF RESPECT
1S SUPERBLY GOOD

So good it is for the Ruler to have a force of elephants;
And it is eminently good for one,
not to become bulky by taking meat;
A village situated on the banks of sylvan tract
of a river, would be fine;
And the regard of men of respect
is superbly good.
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EMINENTLY GOOD IS THE ABSTINENCE
FROM KILLING A LIVING BEING

Eminently good is the abstinence from killing a living being;
And so good it is, to desist
from bestowing honour with a bias;
It's said to be good to be a righteous Ruler
by achieving quality in administration;
And it is always well, »
not to find fault with others. 5
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DOING VIRTUOUS ACTS IS EMINENTLY GOOD

Eminently good is doing virtuous acts
to the extent possible;
Par-excellent is the useful word of advice
uttered by men of virtue;
And good it is to seek the protection from those
who're having all means
Of wealth, power and intrepidity
and who are notimmodest. : 6
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GOOD IT'S NOT TO FOLLOW
ONE'S OWNFATHER, IF.....

Very good it's for savants not to forget the scriptures;
It is eminently good, if one who is attached -
to his family, leads the forces;

And good it is for one not to accept and follow
the ways of even his own father,

If the latter doesn't control himself
from indulging in evil acts.
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GOODIT IS TO HEAR THE GOOD THINGS, UNBEWILDERED

It is eminently good, should the horse one rides
be of enduring strength;
And it is equally so, for the king who is putting on garland,
to witness the elephants' fight at battle-field;
Likewise, good it is for those v
who do evince interest in good things,
to hear them, unbewildered.
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GOOD IT'S TO BE CONDESCENDING TOWARDS ALL

Good it's for one to see that those
who keep friendship with him, live in prosperity;
Good it's to look at the Moon with a large halo around it,
" in the beautiful wide sky; -+ o
And good if's to be one who is doing faultiess deeds
and condescending and being kind towards all.
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GOODIT'S TOKEEP OFF FROM THOSE
WHO DON'T HAVE NOBLE MIND

Good it's to_‘ﬂnd one who's livingina state sans debts,
And so good it is to expel women
who are not adhering to chastity;
Superbly good it's rather than any other grace,
to keep away in fear fromthose
who don't have noble mind.
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NOT TAKING FOOD FROMNON-HOSPITABLE
IS SO DIGNIFIED

Very good it is, not to resort to live by moving to places;
It is that sharp brain that doesn't construe
sophistically, is so good; .
And nothing is so dignified as that of not taking food
from the non-hospitable unworthy,
even if starvation w'd culminate in death. 11
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EMINENTLY GOODIT IS TO BE DIGNIFIED

Good it is, should the children be free from diseases all;
- And so good is the learning of one who's not afraid
to exhort before the appropriate assembly
of learned men; And likewise,
Eminently good it's, not to be ignorant
but to be dignified by possessing wealth
and that too if it does not exhaust at all. 12
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GOOD IT'S NOT TO LIVE AFTERHONOUR ISLOST

Good it is, not to live for a moment
after one's honour is lost;
So good is the life of one who does'nt lose
what he got as gift
and yet keeping up self-restraint;
And likewise, it would be so good for human beings all,
to possess great things without any flaw. 13
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GOODIT'S TO BECOME NOT DREADFUL

Pleasing it would be, to look at the tottering walk
of ababe; . _ o

Hearing their prattling is so sweeter
than ambrosia nectar; . -

'And good it's forone who's becommg not dreadful atheart

at all, while he has to suffer from anguish
that comes upon him as consequence
of his evil deeds. ‘ v - 14
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GREATIT IS NOT TO LOOK BACK
AT ANOTHER'S WIFE LUSTILY

Good and great it is, not to look back lustily
at other man's wife; , _
So good is the falling of rain, to the tender crops
which are withering for want of rain;
And very good it's to hear the trumpetting
of berserk elephant whxch is huge like a mountain,
Atthe outer-gate of fortress
of brave kings.
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GIVING BY ONESELF IS BETTER THAN BEGGING .

Good it is to submit one's learning attainment
before the learned, '

Very good it's to be in contact with great persons
who are reputed for their deeds;

And excellent it is by all means to give a gift
by oneself to others,

Instead of begging for alms, yes, not even a little
as the size of a seasamum seed.
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GOOD IT IS TO HAVE A BODY-GUARD FOR SELF

Nice it's for one to do good things to his sincere chums;
And better than that w'd be, to befriend with those
who won't join at all with foes;

And so good it's for one who is possessing
cereals of many kinds, .

To have for self, a body-guard who w'd be able
to discomfit many.
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SO GOOD IS TO PAY RESPECTS TO PARENTS

Bestis the town where the learned do render justice
" fromthe court-hall; ‘
Good is the greatness of ascetics who live upto the tenets
of the treatise on rites; -
And so good at morn is to reach the parents
of undiminished distinction
Prostrate at their feet, .
pay respects to them and rise.
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GOOD IT'S TO GIVE IN CHARITY
TO THE DESERVING CASE

So good it is, not to back-bite about one who's friendly;
Eminently good it's to stick on to truth
and to be humble to all;
And when huge wealth is made sans any want,
Good it's to give in charity where the case
is a deserving one. 19
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GOOD IT'S TO LIVE IN CONGRUITY

Good it is to keep off from joining deceitful persons;

Good it is to hold fast to the true utterances of poets;
And very good it s to live in congruity with humamty

of this wide universe, ,

treating all living-beings alike. - S 20
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GOOD IT'S TO LIVE KNOWING
THE STRATEGIC MEANS .

Good it's to live without seizing the property
from other's hands;
Good it's to perform virtuous deeds,
duly abandoning the evil acts;
And very good it's to live, knowing well the strategic means
As how to not join the ignorant persons,
even out of forgetfulness. -
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GOOD IT'S TO LIVE SANS THROWING ASIDE
ONE'S OWN GOOD NATURE . .

Good itis to give commensurately
with one's Iev_el ofincome;.
Good it's the self-impeliing stimulous
' that's not attributable to some one;
And very good it's to be one who doesn't act
as per his own liking even if it fetches big gains,
And to live sans throwing aside -
his own good nature.
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GOOD IT IS TO KEEP OFF.
FROM THE ARTFUL

Eminently good it is to grow a grove
and dig a charity tank;

So good it is to give cow and gold away
to those savants of virtue;,

And good itis to keep off from the artful

who, even sans dreading of sin,
Do carry on a trade and employ the words _
which again hold fast the sin. ' 23
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GOOD IT'S FORONE TO DO
'WHAT SHOULD BE DONE

Good it's the penance of one who is non-nrasmble

in his desire to excel;
Good it's the tolerance of one who goes ahead,

as far as he can, what he undertakes;
And good it's for one to do what should be done,

- without suffering afflictions

By longing for anything . :

which does not exist at all. , 85" 24
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GOOD IT'S 10 KEEP OFF FROM THE MEN
WHODON'T HOLD THElR WAVERING MIND FIRMLY

So good itis to extlrpate the desires ,
which are arlsmg from the qumary sen.;es L
Good it is not to join' W|th those who are uneducated .
_ even if such jommg wd fetch the nches
that may remain on hand .
And good.it's to keep off from the men .
who don't hold their wavering mind ﬁrmly
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NOTHING ELSE IS GOOD THAN
THE GOODNESS OF ONEWHO DOES NOT HIDE

Good it's not to il one's desie .. ..
who approaches W|th hlS longlng, y
And eminently good is the |mpulse ofliving. .
not at the cost.of dignity;. .- -
Nothing else is good than the goodness
of one who does not hide from h|m
What he could be able to offer to: others,
by any means.
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GOOD IT'S TO TAKE ONLY GOOD THING
IN A MANNER THAT BEFITS

Eminently good is the proudful intrepidity ofone
who's giving sanctuary to those who seek;

And more so it is, not to live, should one can uphold
his honour only on his death;

Good it is to take only good thing without finding fault
with other's acts,

And that too in a manner that befits to receive
such lasting facts.
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THERE IS NO OTHER PERSPICUITY
THAN THE DISCERNMENT OF ONE

Good it is not to harass one to do a work
which he isincapable of doing;
And good it is to live keeping in mind
that the arrival of death is certain one day;
And there is no other perspicuity
than the discernment of one
That makes him not to utter sinful words,
even if it costs his whole wealth.
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GOODIT IS TO LIVE IN CELEBRITY

Good it is to live keeping apart from the base fellows;
Getting the impulse to reach the lofty height
by thinking high, is good;

And good it is to live in celebrity without despising one
As pitiable and poor, without knowing
his merit or talent.
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NOTHING IS SO GOOD THAN THE ACT OF
NOT TAKING AWAY THE THINGS OF OTHERS

Good it is to live, keeping in mind forever
the benefits of one's help;
Speaking not partially in a Court,
is so great a thing indeed;
And nothing else is so good than the pious act
_ of not taking away for self,
Those things deposited by others for custody,
thinking who'd know about the past deed.
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__ GOODIT'S TO UTTER
'CONSIDERED OPINION OVER A THING

Good it's for one to see that those who took refuge in him
* do not suffer much,’ ;

Good it's to do what is ought to be done,
~ albeit it may cost incurring a debt; -

And good it's even for those renowned: for sound wisdom
of learning by hearing,

To ruminate and then utter their considered opinion
over a thing.
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NOTHING IS SO GOOD AS ONE'S GENTILITY
OF NOT DOING HARM

What the erudite scholars indicate as the
' outcome of a deed, would be good;
Good it's notto live underaRuler, - - -
who hath no love towards his citizens; - -
And nothing is so good as one's gentlllty of trymg
not to-do harm:to these oA
Who; without any thought, hath: done to hlm
-all evil deeds with speed.
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GOOD IT'S TO AVERT WAGING WAR
WITH THE ARMY OF A GREATKING —— —

Very good is the conviction of doing a thing:
which the society does not censure;
Eminently good it's for one as the chief to perserve,
without himself remaining indolent;
And good it is to avert waging a war
with the army of a great king -
Who won't retreat in the warfare,
where sword-fight will be dominant. . ' 33
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GOODIT'S TO ABANDON THE FRIENDSHIP
_ OF UNWORTHY FELLOWS _

Very good it's notto proceed onan unknown way

during nighttime;
Eminently goodit's to tell w:thout forgettlng anything

while telllng SO, '
And good itis to abandon wuthout entertalnlng

. the frlendshlp of those unworthy fellows

Even if they voluntarlly come forward . T
' to cling.. - 34
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GOOD IT'S FORA KING TO SHARE WITHALL
LIVING-BEINGS TREATING THEM ALIKE

Eminently good it's for a king
who is a conquering lance-bearer,
To discern the truth by espionage, duly employing
skilful spies;
Eminently good it's for him to do justlce
after enquiring into the offence, himself first;
And good it's for him to share with all living-beings
treating them alike and to monitor whether they err. 35
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GOODIT'S FOR ONE TO LEAVE WITHOUT TAKING HOLD
OF OTHERS' THINGS, OUT OF UNJUST DESIRE

Eminently good it's not to utter words
in envy, out of perversity;
Good it's to live as a guileless gentleman,
duly discarding and killing the fury;
And good it's for one to leave without taking hold
of other's things for himself at opportune time,
Out of unjust desire of getting atit
by keeping an evil mind o'er it. | 36
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GOQOD IT'S TO REALISE THAT ALL OTHER WOMEN
ARE NOTHING ELSE THAN POISON

Goad it's to consider the youthood
as ripe old-age and act likewise;
Good itis to hear of the kinsfolk,
those words which do not cause fear
And good it's to realise that all other women
‘who're tender as sprout
And who are having soft-shoulders like bamboo,
are nothing else than poison.

(and keep off from them.)
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SO GOOD IS THE BANQUET FEASTED BY ONE
- WHO'S HAVING MILCH COWS WITH.CALVES

The eminence of the arms of one
who's having his own hirelings, is so good
Great is the strategy ofone
who's having relatives to deal with the enmity;
And so good in all respects, is t{:e banquet '
feasted by one
Who possesses milk-giving milch cows
along with calves.
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GOODIT'S NOT TO FALL INDROOP WHICH CAUSES
DEVIATION FROM THE PATH OF VIRTUE

Eminently good it's for one who lives on alms
not to burst in anger, ‘
Greatis the avoidance of suffenng on account of fiving
in a place of retreat;
And so good it is, not to fall in droop
which causes devnatlon from the path of wrtue
Havingdevelopedinmind =~
an unjustified avarice.

amep smpPertiux 5
LS SIS QEr@ssd LBImES wrpaiafiGs
S g15&nH miwerm afluplid LisalallGs
upLIe BIT@HLD LPHGTMICT LTkigent i
sHpedD- sripleflu Feb.
THERE'S NO OTHER GOOD ACT
- LIKE THAT OF LEARNING GOOD BOOKS

Good it's to live in one's own IOCality,‘even at the cost

of presenting ten kinds of things; ,
Very good it's the eminence of living not on the income

derived by selling the seedgram of paddy,
And there's no other.good act - - :

like that of learning such books y

Which do good without any fault, -

- for days and days together. -
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V. THE RIGHTEOUS PATH
 ('NANNERI')

Y. 8., POET SIVAPRAKASA SWAMIGAL
TRANSLATED BY DESINI

[An ethical poem of forty stanzas written down on the sand
of a beach by St. Poet SIVAPRAKASA SWAMIGAL of 17th
' century.] : - .

Sy
LAt Qas) F_meply pTwsE ey QBT
perQery) Geuerm BTHLISILD arBGLD.

INVOCATION

Worshlppmg the: Sacred Feet of; the Lord Supreme »
Who's having entangled hair.. .
which flashes like Ilghtnmg. "

Would render it easy to learn the stanzas forty all
of this work on Righteous Path, by all.
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THE WORK

The Great who are having no vice would suo-motu go over
even to those who never have uttered aword of civility
and give their mite to them,
without expecting anything in return;

Is it in expectation of any extolling from the tongue,

| say, O lass of flower-adorned tresses,

The pretty hand does willingly extend /

more palatable food to it (the tongue)? (No)
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The harsh words of spotless people are ever agreeable,
While the sweet ones uttered by others -
are deceitful indeed;

Did the Lord Siva not relish the stone devotionally thrown
by Saint Saakiya, and accept it,

Than the flowers gently offered by the luminous Cupid
who's having sugarcane bow? |

- . Say, O lass of shining forehead!
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Should any one wish to get anything from the hands
of those who didn't help him in the past,
Let such person get the same from them through those
who are close to them, '
Like extracting milk from cow by showing to it its own calf
as sucking it, please know this,
0, lass having breasts which appear to have been made
of high golden mountains! 3

Inrs@sel Gt QumEs@Feaud Gaumi
Opis@sel wrsguet Cuprd - dpﬁé@gm&?
QEunumd FkisL_estir CFeTmi LG PSS!

Quinuré QET@RIGL LIDTES. 4

The opulence of those who do not help others

won't be considered as theirs,
But only as the bestowment of those

who render it much useful to others;
I's like the cloud's act of getting the black sea-water

‘which is of no use to others
And helping others by giving the same

as rain waters for their good use! 4
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- Even if the thick pals rejoin after they went apart

fromeach other out of enmity,
Thelr depth of friendship will never be as before,
yes, O, lass of flower-adorned tresses;

_It's like the fact that the grain of paddy which has

once been dehusked a little,
Would never regain its strengh as a root for growth,

evenifthe grain and the husk_are rejoined as before.
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The loving mistress and her beloved husband,
being single-minded couple

Would only do a thing which will never be evil;
yes, O lass with charming face ||ke the Moon
possessmg sixteen types of renowned Arts;
It's like what?

It's like the act of both the eyes looking atone thing only,
and not two dlfferent thmgs ata tlmel -

5
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Immerse not thyself in self-conceit like a strong'male lion
- by thinking thyself
As equal to an ocean in the Ievel of Iearmng,
- let us-not forget the history! -
Even that roaring and chilly ocean'was taken by
St. Agathiya, the sage of sages, in-his palm
and drunk within no minute;
Let us be aware of it.
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That quality of one which restraints the soaring rage
- which seized his mind, could alone be said
to be of quality sterling! . - =
Is it difficult to arrest the flood?-Or say, is it difficult
To cause the waters flow out, 3
- breaking the wide- embankment'?
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The soft people won't be afraid of enemies, since they are
having the good company of the powerful;
Likewise the snake which encircles
the shining entangled locks of hair of Lord Siva
Will never be afraid of the Eagle,
the king of birds which is flying
with its expanded wings. 9
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It's just like the act of Moon which drives out the darkness
ofthe universe from above
Without caring to remove its own darkspots at all,
those men of high qualities, -
who're deeply moved, would rush in
To relieve the affliction of others, without caring
to redress their own grievances at all. 10
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Could the whirlwind which whirls the light and tiny straw
by its force, be able to whirl a column of stone,
likewise? The same is the case,
With the transitory quinary senses
Which would affiict the stupid alone,
But dare not and could not do harm
to the learned people at all! _ 11
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Still we do breath having openings numbering nine .
in our bodily structure, wonder itig!
O, lady adorned with jewels, really itis a-'wonder
Water in a mud-pot having tiny holes,
doesn't leak but sustain, likewise! 12
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0O, lady having mount-like breasts
~which do flow milk, please listen:
Men of good qualities would willingly give,
according to the wealth they possess,
The more they possess the more they'll give
and it w'd be less if their wealth is less;
It's just like the act of Moon who is spreading her rays of light,
according to her waxing and waning. 13
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O, lady putting on garland of wet flowers
which are blown by buzzing beetle,
Don't you know that even the fabulous Mount Meru
does bow unassumingly?
The learned would also, likewise,
in spite of their affluence inexhaustible,
Never be haughty at all, for having born
with silver spoon in mouth. 14
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O good-natured lady, say, of what avail
is one's life on this earth
With palatial abode, wealth, his wielding commands
and what not, , 0,
When he's not compassionate towards the needy?
Is there any use of an old work to a.dumb person,
or would the lamp be of any use :
to a blind who's having no vision at all! 15

SLOEOLOW| FhiF L_ewevenLoujld LIS SwrrpGami
gLbenln LT geoowenl HGSTT ~ FLbLbl

- @ffulepies GFeves MGl FoG

Ffleies CFewrGar &SLev. 16

Those real noble persons won't mercilessly
stick on to their superiority.
And keep aloof, just to keep up their drgnlty
in sheer callousness; ,_
But they w'd themselves go over and caII on those
who'rein dlstress and redress their grievance;
Does not a big ocean flow and fill asmall creek too?
~It's exactly like that. L 16
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Hath thou not seen the life of plaintain tree which is,
after standing to yield fruits and yet leaving
- its sucker behind, to continue to yield?
Say, O lass wearing gold bracelet,
Would those true sons of a philanthropist
, stop their charity to the needy,
By saying that their father did become indigent
on account of his giving? ' 17

(No, never will they do like that!)
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O, lass wearing tinkling golden bangles,
Don't you know that the sea would foam and rise
Only at the sight of cool-rayed Moon
and not under the burning hot Sun?
Likewise, the people all over the world
which is surrounded by oceans, would cherish
And get delighted only by sweet words
and never w'd they fell happy over harsh words. 18
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The sweet mango tree would sprout andbud
| and look so beautiful, |
Only on the arrival of the South Wind; but the same
w'd suffer on the coming of whirl-wind;
The learned w'd likewise have a smiling countenance
only on the arrival of the holy people;
But they would feel distressed
. with the coming of the WICked beings.
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Just as the eyes which w'd shed tears
on seeing the suffering of other limbs
On account of acute disease,

O, lady wearing choice ornaments, listen, please,

The compassionate heart of greatmen would,
on seeing the ailment of others, .

Melt like heated ghee, as if they themselves
are suffering from such disease.
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The haughtiness of the celestial Ganges

over its abundant flow would vanish the very moment

It sees before it the shining entangled locks of Lord Siva,
Who is being studied by men of letters;

In the same way, the abundant knowldge in other fields
of those who do not know grammar

Would go futile and inutile before those
who are authorities on the works of grammar!
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Who would discard a big carbuncle, simply because
it was yielded by a serpant?

And none w'd ever take the venom, though it came up -
from the ring-shaped Ocean of Milk!

Likewise, whether it be highly-cherished superiority
or the infamous inferiority,

It should be judged only by the educational attainments
and not by one's birth genealogy.
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O, lady simpleton having plump breasts,
look at the small emmets!
When they creep many times over a granite,
the latter w'd be subjected to cavity;
Likewise, even mere entering into conversation
with a chitchatting woman,
Would make the firmness of the mind of the enlightened
which was obtained by his penance, pliant. 23
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The beetles would approach the bunch of flowers for honey,
Whereas the crows would only reach for the fruits of
‘margosa,
Likewise, even though one may be having
excellent disposition,
The low-browed w'd always point out
the former's negligible drawback onIy 24
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0, damsel having black-eyes with eyebrows -
which look like arrows joining the bow,
Don't you know that even the heavy things
when laded on a raft, become lighter?
Likewise, the learned with profound erudition will not
get their honour,
If they join company with the un-educated
and the base people. 25
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O, adolescent lass, say, whether the visible sunlight is confined
to the size of the pupil of the eye alone,
Or is too widespread throughout the sky
to be covered by it?
Likewise, none will disdain the wise people
of their eminence in ocean, like learning,
Merely because of any defect that may be found
on the latter's body. | 26
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The sprouting teeth would, of their own,
chew a substance softly

And give ripe taste to the tongue; in the same manner,
'without expecting any recompense,

Those who are learned and well-versed in justice,
would voluntarily extend.

Whatever help they could,
out of their hard labour.
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Even if it doesn't ripen as fruit, the unripe plaintain
would be useful;

Would the unripe strychnine of any use, likewise,
even ifit ripens? Tell me!

Men of ripe wisdom w'd likewise give without negation,
even when in anger,

Whereas the ill-bred fellows won't give at all
even in their rejoicing mood.
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0, damsel speaking melody-like sweet words, tell me,
Whether the spot-deer on the Moon
w'd be afraid of tiger on earth?
Those pure men whose mind is absorbed in Him,
the Exalted, likewise, won't tremble in fear,
Even if countless sufferings come
to their body, in train!
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What those people who did not raise in precaution
any embankment, would do
when the flood inundates, tell me O, lass!
May we, by doing acts of virtue, try to attain salvation
even before Yama, the God of Death, arrives
to take our lives away.
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Just like one's hands which are hastening, both to resist
the blow of heavy club
Which strikes the body and to bear the same
by themselves,
O, damsel adorned with fine jewels,
the learned w'd also hasten
To save others in affliction bravely,
duly shouldering their sufferings. 31
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Would a door, even if it is one made of core of a tree, -

be so strong,
If it has not been fitted with a bolt? Say, O damsel

having a beautiful forehead!
The outward acts of charity in abundance by those

who haven't understood
The real import of the celebrated treatises, -

- would also not be so firm and sound. - 32
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A tank constructed to keep water, would be having
a protective bund,; »
Does any sea have any such constructed bank or
protective bund likewise?
Only the base people w'd be so careful
as to protect themselves from being scolded,
Whereas, for great men, there's noneed
for any such protection,.gs; they are free fromvices. 33
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Only the beautiful sparkling eyes and not the blind eyes
which had lost sight,
Would get afraid of darkness:
0O, lass having crescent-like forehead,
Only the men of learning, likewise, w'd fear -
that any blame may be approaching them,
Whereas the wicked who do not have any sense,
won't be afraid of any such reproach at all. 34
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The milk, if getting mixed with plantain fruit,
would give palatable taste;
Would the vinegar be liked to be mixed with it
or w'd it give any such taste, even if so mixed?
O, lass havingi victorious and long lance-like eyes,
don't you know, likewise,
That the learned w'd be liked only by greatmen
and not by the ignorant. 35
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Would the water ever be allowed to water
- the dry grass in the forest,
Instead of belng used to irrigate the paddy fields,
~ togrowrice? |
Men of excellence w'd ||kewase give
only totheworthy people
And won't help the unworthy, snmply because B
there's none to help them.” } 36
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O, close-breasted damsel, excelling the excellence

of the beauty of the Goddess of Prosperity by thine,
Don't you know that Vindhya Mountain's haughtiness

was brought to its reduction

 before the wrath of Saint Agasthya?

A simpleton who talks high of himself

before the learned great men would, likewise,
Only prove his inferiority and become low and small

before them, sans getting praised. 37

peveri QeymGsamem FTCL T FETDTELD
St QeykGsamew wrsTGs - powTiGEeT
sTippeDh MleSh seflwr erksefiBmer
Cumiigppn) Qercirarm&rs Guimib. 38

Listen, O good-natured damsel, the unripe w'd become
a sweet fruit, only if it ripens at appropriate time;
Ifthe sprout matures beyond the t|me appropriate for it,
. will it be of any use?
The fnendshlp ofthe good people would likewise do well
to yield good everyday,
Whereas the association of the vile and the wicked
w'd only bring in evil, in the long run. ‘ 38
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The soft flower of verdant creeping plant

which stretches and creeps,
-Would give its fragrant smell, only during the day

on which it blossoms!

0, damsel wearing golden bangles, likewise,
the thick friendship of the uneducated low,

Though appearing to be so sweet in the beginning,
w'd eventually aim at doing evils alone. 39

QumaraTesiytd CaupbsT LjeOHGTWITLI @u@/ﬁla;d;éﬂ
weTay LPIGEISST LhHEpTaieuTt - gL
Laih LIpey iy GlLimesTenar W GIL{GOTILITS:

SIT G515V Qe r&GGLOT FHTEHT. ' ' 40

0, Goddess of Prosperity-like damsel, say,

whethér the other limbs which do wear glittering omaments
Would stand in comparison with the eyes with which

we see and which do not wear any such ornament?
The monarchs who use to wear golden ornaments

w'd likewise never stand in comparison
With the poets who don't wear them but who do possess

the lasting knowledge in abundance! 40
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